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Këshilli i Agjencisë në bazë të nenit 82 paragrafi (1) 
nënparagrafët 5 dhe 6 dhe neni 83 paragrafi (3) të 
LSHMAAV, duke vepruar sipas Propozimit PA1 nr.08-204 
datë 22.7.2024, dhe në pajtim me Konkluzionin e Agjencisë, 
nr.ark.02-3159/2 datë 24.7.2024, miratoi Vendim me të 
cilën i merret leja PA1 nr.08-816 datë 7.9.2023 për 
transmetim televiziv  Shoqërisë Tregtare për Radiodifuzion 
TV-KANAL VIS SHPKNJP Strumicë.   

Në pajtim me nenin 24 të Rregullores për procedurat e 
punës financiare dhe kontabël të Agjencisë, nëse zotëruesi i 
lejes për transmetim televiziv dhe radio nuk kryen pagesën 
e kompensimit, sipas faturës së dorëzuar në afatin e caktuar 
në paragrafin (3) të këtij neni të Rregullores, e njëjta 
anulohet dhe i jepet faturë e re e cila i referohet vetëm 
periudhës së punës, e cila duhet të paguhet jo më vonë se 8 
(tetë) ditë nga dita e lëshimit të saj. Përndryshe pagesa e 
borxhit, kryhet në rrugë ligjore. 

Rrjedhimisht nga sa mësipër, Fatura me nr.2024-100-
0148 datë 30.5.2024 (nr ynë.ark.05-2565/1 datë 30.5.2024) 
për kompensim të lejes për transmetim televiziv, anulohet, 
dhe Shoqërisë Tregtare për Radiodifuzion TV-KANAL VIS 
SHPKNJP Strumicë, i jepet faturë e re, e cila i referohet 
vetëm periudhës së punës, pra deri në ditën e miratimit të 
këtij vendimi për heqjen e lejes dhe që duhet paguar jo më 
vonë se 8 (tetë) ditë nga dita e dhënies së tij. 

Në pajtim me nenin 84 të LSHMAAV, Vendimi për 
marrjen e lejes për transmetim televiziv është përfundimtar, 
dhe kundër këtij vendimi, zotëruesi i lejes ka të drejtë që të 
parashtojë padi për ngritje të kontestit administrativ para 
gjykatës kompetente në afat prej 30 ditësh nga dita e 
pranimit të vendimit. Procedura para gjykatës kompetente 
është urgjente. 

Bazuar në sa mësipër, është marrë Vendim si në 
dispozitiv. 

 
Këshillë juridike: Kundër këtij vendimi për marrjen e 

lejes, Shoqëria Tregtare për Radiodifuzion TV-KANAL 
VIS SHPKNJP Strumicë, ka të drejtë padie për ngritje të 
kontestit administrativ para gjykatës kompetente në afat prej 
30 ditësh nga pranimi i tij. 

 
 

PA1 Nr.08-204 
Agjencia për Shërbime Mediatike 

Audio dhe Audiovizuele,
24.7.2024 Kryetari i Këshillit,

Shkup Лазо Петрушевски, d.v.
 

АГЕНЦИЈА ЗА ЦИВИЛНО 
ВОЗДУХОПЛОВСТВО 

2776. 
Врз основа на член 10 став (2) и член 118 став (2) од 

Законот за воздухопловство („Службен весник на Ре-
публика Северна Македонија“ бр. 14/24), а во врска со 
член 3 од Мултилатералната спогодба меѓу Европската 
заедница и нејзините земји членки, Република Алба-
нија, Босна и Херцеговина, Република Бугарија, Репуб-
лика Хрватска, Република Македонија, Република 
Исланд, Република Црна Гора, Кралството Норвешка, 
Романија, Република Србија и Мисијата на Обединетите 
нации за привремена администрација на Косово за ос-
новање на Европска заедничка воздухопловна област 
ратификувана со Законот за ратификација на Мултила-
тералната спогодба („Службен весник на Република Ма-
кедонија” бр. 27/07, 98/09 и „Службен весник на Репуб-
лика Северна Македонија“ бр. 259/19), директорот на 
Агенцијата за цивилно воздухопловство, донесе 

П Р А В И Л Н И К 
ЗА ВОЗДУХОПЛОВНО-ТЕХНИЧКИОТ  

ПЕРСОНАЛ 
 

1. Општи одредби 
 

Член 1 
Со овој правилник се пропишуваат начинот и посеб-

ните услови за стручно оспособување на лица за одржу-
вање и континуирана пловидбеност на воздухоплови, 
производи, делови и опрема на воздухоплови (во ната-
мошниот текст: воздухопловно-технички персонал), ут-
врдување на стручната оспособеност, стекнување на со-
одветните исправи и формата, содржината, евиденција-
та и постапката за нивно издавање, продолжување, об-
новување или промена, како и за признавање на стекна-
тото стручно оспособување, положените испити, однос-
но исправите. 

 
Член 2 

(1) При спроведувањето на одредбите на овој пра-
вилник одделни изрази го имаат следното значење:  

1) „Валидација“ е постапка за признавање на стран-
ска дозвола при која странската дозвола се прифаќа како 
еквивалентна на националната дозвола. 

2) „EASA (Europеan Union Aviation Safety Agency)“ 
е Агенција на Европската Унија за безбедност во возду-
хопловството. 

3) „Национална воздухопловна власт“, „надлежен 
орган“, „надлежен орган на земјите членки“ се толку-
ваат, ако е применливо, како Агенција за цивилно воз-
духопловство (во натамошниот текст: Агенција), 

4) „Анекс I воздухоплови“ се воздухоплови наведе-
ни во Aнекс I на ЕУ Регулативата 2018/1139 кои не се 
во надлежност на EASA, освен крилата за слободно ле-
тање и ултралесните воздухоплови (во натамошниот 
текст: Анекс I воздухоплови). 

(2) Поимите „Заедница (Community)“, „Право на за-
едницата (Community law)“, „Законски прописи на Заед-
ницата (Community legislation)“, „Инструменти на Заед-
ницата (Community instruments)“, „Договор за ЕЗ (EC 
Treaty)“, „Аеродром на Заедницата (Community 
airport)“, „Службен весник на Европските Заедници 
(Official Journal of the European Communities)“, „Служ-
бен весник на Европската Унија (Official Journal of the 
European Union)“, „Авиопревозник од Заедницата 
(Community air carrier)“ и „земја(-и) членка(-и) (Member 
State(s))“ употребени во ЕУ Регулативите од став (3) на 
овој член, се читаат согласно точките 2 и 3 од Анексот 
II на Мултилатералната спогодба меѓу Европската заед-
ница и нејзините земји членки, Република Албанија, 
Босна и Херцеговина, Република Бугарија, Република 
Хрватска, Република Македонија, Република Исланд, 
Република Црна Гора, Кралството Норвешка, Романија, 
Република Србија и Мисијата на Обединетите нации за 
привремена администрација на Косово за основање на 
Европската заедничка воздухопловна област ратифику-
вана со Законот за ратификација на Мултилатералната 
спогодба („Службен весник на Република Македонија” 
бр. 27/07, 98/09 и „Службен весник на Република Север-
на Македонија“ бр. 259/19).  

(3) Другите поими при спроведувањето на овој пра-
вилник го имаат значењето утврдено во Регулативата 
(ЕУ) бр. 2018/1139 на Европскиот парламент и на Сове-
тот од 4 јули 2018 година, за заеднички правила во об-
ласта на цивилно воздухопловство и за основање на 
Агенција на Европската Унија за безбедност на возду-
хопловството и за изменување и дополнување на Регу-
лативите (ЕЗ) бр. 2111/2005, (ЕЗ) бр. 1008/2008, (ЕУ) бр. 
996/2010, (ЕУ) бр. 376/2014 и Директивите 2014/30/ЕУ 
и 2014/53/ЕУ на Европскиот парламент и на Советот и 
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за укинување на Регулативите (ЕЗ) бр. 552/2004 и (ЕЗ) 
бр. 216/2008 на Европскиот парламент и на Советот и 
Регулатива (ЕЕЗ) бр. 3922/91 на Советот, изменета со 
ЕУ Регулативата бр. 2021/1087 (во натамошниот текст: 
ЕУ Регулатива 2018/1139) која согласно член 2 од Пра-
вилникот за заедничките основни правила за безбедност 
кои се однесуваат на различните дејности во областа на 
цивилното воздухопловство е прифатена и директно се 
применува и согласно Регулативата (ЕУ) бр. 1321/2014 
(делови 66 и 147) на Комисијата од 26 ноември 2014 го-
дина за постојана пловидбеност на воздухопловите и 
воздухопловните производи, делови и уреди и за одоб-
рување на организацијата и персоналот кој ги врши овие 
работи, изменета со ЕУ Регулативите 2015/1088, 
2015/1536, 2018/1142, 2019/1383, 2019/1384, 2020/270, 
2020/1159, 2021/700, 2021/1963, 2022/410, 2022/1360, 
2023/203 и 2023/989 (во натамошниот текст: ЕУ Регула-
тива 1321/2014) која е прифатена и директно се приме-
нува, и која е објавена на интернет страницата на 
Агенцијата.  

 
2. Стручно оспособување 

 
Член 3 

(1) Стручно оспособување на воздухопловно-тех-
ничкиот персонал можат да вршат организации за обука 
на воздухопловно-технички персонал овластени од 
Агенцијата. 

(2) Oрганизациите за обука на воздухопловно-тех-
ничкиот персонал од став (1) на овој член можат да 
спроведуваат одобрени курсеви за основна обука и обу-
ка за тип, испити и да издаваат потврда за завршена обу-
ка и положени испити. 

 
Член 4 

(1) Начинот на стручно оспособување и посебните 
услови во однос на работното искуство, степенот на об-
разование и друго, кои се однесуваат на потребниот ка-
дар за обука, опремата и другите посебни услови неоп-
ходни за безбедно и уредно работење на организациите 
за обука на воздухопловно-техничкиот персонал, се ут-
врдени во ЕУ Регулативата 2018/1139 и во Анекс IV, дел 
147, оддел А на ЕУ Регулативата 1321/2014. 

(2) Начинот на стручно оспособување и посебните 
услови во однос на работното искуство, степенот на об-
разование и друго, на потребниот кадар за обука, опре-
мата и другите посебни услови неопходни за безбедно и 
уредно работење на организациите за обука на возду-
хопловно-техничкиот персонал за одржување на Анекс 
I воздухоплови, се утврдени во Прилог кој е составен 
дел на овој правилник. 

 
Член 5 

Стручното оспособување на воздухопловно-технич-
киот персонал се изведува според програми одобрени од 
Агенцијата. Измените и/или дополнувањата на овие 
програми исто така се одобруваат од Агенцијата.  

 
Член 6 

(1) Формата, содржината, евиденцијата, постапката 
за издавање, продолжување и промена на уверенијата за 
одобрување на организациите за обука и спроведување 
испити за одржување на воздухопловно-техничкиот 
персонал се утврдени во ЕУ Регулативата 2018/1139 и 
во Анекс IV, Дел 147, оддел Б на ЕУ Регулативата 
1321/2014. 

(2) Формата, содржината, евиденцијата и постапката 
за издавање, продолжување и промена на уверенијата за 
одобрување на организациите за обука и спроведување 
испити за одржување на воздухопловно-техничкиот 
персонал за Анекс I воздухоплови се утврдени во При-
логот на овој правилник. 

3. Утврдување на стручна оспособеност 
 

Член 7 
(1) Утврдувањето на стручната оспособеност за 

стекнување на дозвола и овластување за тип на возду-
хоплов се врши на начин утврден во ЕУ Регулативата 
2018/1139 и ЕУ Регулативата 1321/2014. 

(2) Утврдувањето на стручната оспособеност за 
стекнување на дозвола и овластување за тип на Анекс I 
воздухоплов се врши на начин утврден во Прилогот на 
овој правилник. 

 
4. Дозвола и овластување на воздухопловно- 

техничкиот персонал 
 

Член 8 
(1) Агенцијата согласно член 118 став (2) од Законот 

за воздухопловство ги издава, продолжува, обновува 
или променува дозволите за одржување на воздухопло-
ви (во натамошниот текст: дозволи на воздухопловно-
техничкиот персонал) и/или соодветните овластувања, 
доколку се исполнети условите пропишани во EУ Регу-
лативата 2018/1139 и во Анекс III, Дел 66, оддел А на 
ЕУ Регулативата 1321/2014, односно доколку се испол-
нети условите од Прилогот на овој правилник за дозво-
ли и/или овластувања на воздухопловно-техничкиот 
персонал за одржување на Анекс I воздухоплови.  

(2) Формата, содржината, евиденцијата, постапката 
на издавање, продолжување, обновување и промена на 
дозволите и овластувањата на воздухопловно-технич-
киот персонал се утврдени во EУ Регулативата 
2018/1139 и во Анекс III, Дел 66, оддел Б на ЕУ Регула-
тивата 1321/2014.  

(3) Формата, содржината, евиденцијата и постапката 
на издавање, продолжување, обновување и промена на 
дозволите и овластувањата на воздухопловно-технич-
киот персонал за одржување на Анекс I воздухоплови се 
утврдени во Прилогот на овој правилник. 

 
Член 9 

(1) Дозволата на воздухопловно-техничкиот персо-
нал издадена согласно член 8 на овој правилник, 
Агенцијата ќе ја замени со нова дозвола доколку: 

- имателот на дозволата ја изгуби или на друг начин 
остане без неа, или 

- дозволата е оштетена до тој степен што не е веќе 
употреблива или е доведена во неугледна состојба како 
јавен документ. 

(2) Доколку имателот на дозволата ја изгуби или на 
друг начин остане без дозволата, со барањето за издава-
ње на нова дозвола треба да приложи доказ дека дозво-
лата ја објавил во „Службен весник на Република Север-
на Македонија“ како изгубена согласно член 123 од За-
конот за воздухопловство. 

 
5. Критериуми, начин и постапка за признавање 

 
Член 10 

(1) Завршена обука и положени испити за стекнува-
ње на дозвола на воздухопловно-техничкиот персонал 
и/или соодветните овластувања во странство, се призна-
ваат од страна на Агенцијата доколку се утврди дека се 
спроведени во организација за стручно оспособување 
одобрена согласно Анекс IV, Дел 147, Оддел Б на ЕУ 
Регулативата 1321/2014.  

(2) Завршена обука и положени испити за стекнува-
ње на дозвола на воздухопловно-техничкиот персонал 
за одржување на Анекс I воздухоплови и/или соодвет-
ните овластувања во странство, се признаваат од страна 
на Агенцијата согласно условите утврдени во Прилогот 
на овој правилник. 
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Член 11 
(1) Дозволата на воздухопловно-техничкиот персо-

нал и/или соодветните овластувањата издадени соглас-
но EУ Регулативата 2018/1139 и Анекс III, Дел 66, оддел 
А на ЕУ Регулативата 1321/2014 (во натамошниот текст: 
Дел 66 дозвола) од земја членка на Еврoпската Унија се 
признаваат без дополнителни услови и процедури освен 
ако се утврди дека таа дозвола е повлечена или суспен-
дирана од националната воздухопловна власт на таа 
земја членка на Европската Унија. 

(2) Дел 66 дозвола која е издадена во странска држа-
ва која не е земја членка на Европската Унија може да 
се признае во постапка за признавање – валидација, до-
колку се исполнети условите за стекнување на соодвет-
ната дозвола согласно овој правилник. 

(3) Дозвола на воздухопловно-техничкиот персонал 
за одржување на Анекс I воздухоплови и/или соодвет-
ните овластувања издадени во странство се признаваат 
од страна на Агенцијата согласно условите утврдени во 
Прилогот на овој правилник. 

 
Член 12 

(1) Лицето кандидат за признавање - валидација на 
Дел 66 дозвола од член 11 став (2) на овој правилник, 
поднесува барање до Агенцијата. 

(2) Со барањето за признавање - валидација од став 
(1) на овој член се доставуваат следните документи:  

- важечки документ за идентификација (пасош); 
- важечка дозвола на воздухопловно-техничкиот 

персонал за одржување на воздухоплов во оригинал; 
- потврда за неосудуваност не постара од шест месе-

ци и 
- доказ за уплатени административна такса и надо-

месток за признавање - валидација согласно Тарифни-
кот на Агенцијата.  

(3) Признавањето - валидацијата на Дел 66 дозвола 
од член член 11 став (2) на овој правилник може да се 
изврши еднаш, со важност до шест месеци, со можност 
за еднократно продолжување за најмногу до шест ме-
сеци. 

(4) Кога е поднесено барање за признавање - валида-
ција на дозвола од став (1) на овој член, Агенцијата од 
воздухопловните власти кои ја издале дозволата бара 
потврда за нивна веродостојност.  

(5) Доколку се утврди дека се исполнети условите за 
признавање - валидација, Агенцијата донесува решение 
со кое се признава - валидира дозволата на воздухоп-
ловно-техничкиот персонал. 

(6) Доколку се утврди дека не се исполнети условите 
за признавање - валидација, Агенцијата донесува реше-
ние со кое се одбива барањето за признавање - валида-
ција.  

 
6. Посебни одредби 

 
Член 13 

При спроведување на ЕУ Регулативата 1321/2014 и 
нејзините измени од член 2 став (3) на овој правилник 
се користи Одлуката 2015/029/R на извршниот директор 
на EASA која ги содржи Прифатливите начини на усог-
ласување (Acceptable Means of Compliance - АMC) и 
Упатствата за примена (Guidance Material) во поглед на 
условите за стручно оспособување, проверки, дозволи и 
овластувања на воздухопловно-техничкиот персонал за 
одржување на воздухоплови, вклучувајќи ги и нејзините 
измени кои се однесуваат на тие ЕУ Регулативи, а кои 
се објавени на интернет страницата на EASA и кои се 
прифаќаат и директно се применуваат. 

Член 14 
(1) На постапките утврдени со овој правилник суп-

сидијарно се применуваат одредбите од Законот за оп-
шта управна постапка доколку не е поинаку утврдено со 
ЕУ Регулативите од член 2 на овој правилник.   

(2) По исклучок од став (1) на овој член во постапки-
те кои се предвидени со овој правилник странките може 
да доставуваат докази за исполнетост на пропишаните 
услови и на англиски јазик. 

(3) По исклучок од став (1) на овој член управните 
постапки за издавање, продолжување, обновување или 
промена на дозволите и/или овластувањата на воздухоп-
ловно-техничкиот персонал, се завршуваат во најкус 
можен рок, а најдоцна во рок од шест месеци од денот 
на нивното поведување. 

(4) По исклучок од став (1) на овој член управните 
постапки за издавање, продолжување или промена на 
уверението за организација за обука на воздухопловно-
техничкиот персонал, се завршуваат во најкус можен 
рок, а најдоцна во рок од 12 месеци од денот на нивното 
поведување. 

(5) Роковите од ставовите (3) и (4) на овој член за-
почнуваат да течат од денот на комплетно поднесена до-
кументација за соодветното барање за што Агенцијата 
ќе го извести подносителот на барањето. 

 
7. Преодни и завршни одредби 

 
Член 15 

(1) Одредбите на ЕУ Регулативата 2023/203 од член 
2 став (3) на овој правилник ќе отпочнат да се примену-
ваат од 22 февруари 2026 година. 

(2) Одредбите на ЕУ Регулативата 2023/989 од член 
2 став (3) на овој правилник ќе отпочнат да се примену-
ваат од 12 јуни 2026 година. 

 
Член 16 

Дозволите и овластувањата за одржување на возду-
хоплови издадени согласно Правилникот за стручно ос-
пособување, проверки, дозволи и овластувања на возду-
хопловно-техничкиот персонал за одржување на возду-
хоплови („Службен весник на Република Македонија“ 
бр. 199/18 и „Службен весник на Република Северна 
Македонија“ бр.197/19) ќе продолжат да важат до исте-
кот на рокот на важност наведен во самите дозволи, по 
што се заменуваат со дозволи и/или овластувања соглас-
но со овој правилник. 

 
Член 17 

Со денот на отпочнувањето на примената на овој 
правилник престанува да важи Правилникот за стручно 
оспособување, проверки, дозволи и овластувања на воз-
духопловно-техничкиот персонал за одржување на воз-
духоплови („Службен весник на Република Македо-
нија” бр. 199/18 и „Службен весник на Република Се-
верна Македонија” бр.197/19). 

 
Член 18 

Овој правилник влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Северна Македонија“ а ќе започне да се применува од 1 
јануари 2025 година. 

 
        Бр. 10-922/1 Директор на Агенцијата

30 јули 2024 година за цивилно воздухопловство,
             Скопје Драги Стојаноски, с.р.
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